
MY!. e\folyam.
Előfizetési arak

helyben, vagy postán küldve

gész évre . . 10 frt — kr
Félévre
Negyedévre. . . 'í » ő()
Rgy flóra

Egye* szám 4 kr

A lap szellemi részét iiietfi mindéi' k' z
emeny a szerkesztőségbe i,F ötér 1828 

bermentve küldendő

Előfizethetni helyben :
Felegdi K. Lajos kőnyvkereaKedésében 

és a kiadóhivatalban (Főtér 1828 sz
alutt

nhen.
elet.
asse 8.

nyuvize

OHRAS

í'avaioKnai

■ íja. — Természetes

» t atot tesz. 
kiváló tlönvftsnek

c írásról Mohán.
szolgalatot tesz 

seieiben
K'tli Károly 

ayet. tanár

/□: *any ti;*.:: mohai 
K ivül hatható 

tsmenést okozna 
k között is

aer Marcel
< rn eg becsülhetlen 

i; a kórjavalat 
.-selben kielégítő 

'• szorítsa hazánk 
i>>\ I>eme Béla 

‘■■■Am, u b. főorvosa

yyszernek bizonyult

ogyszertarában, 
ben kapható.

rs. *é Air. é* 
z«rb klr. ndv 
tar*nyv1e
te&iiftocíü.

'V.ennei. hogy

gf elő ké- 
egélénkebb

él vonó-gép (Lift), 
a es kitűnő ét

mra, főtörekvé- 
•-f‘f kérdemvlni 

vállalatomra 
el

S JÓZSEF.
aphmos.

63. S£am Szómba! lhV4 márczius 3l.

DEBRECZEN
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MEGJELEN "TSTA^OTNEECIGNTX PENTEX ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL

Hirdetési dij j

Néey hasábos petit sorért 5 kr Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alko 
szerit! t jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

di; minden külön beigtatásert 30 kr.

Hirdetést vagy reciára -t magában foglaló 
újdonság sora ót) kr.

«Nyílttéri közlemények minden petit sor* 
50 krajczar.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben es kiadóhivatalban. Főtér 1828. es 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A szánnii&iiltek hamvai itthon.
Debreczen márcz. 31.

Temetési gyászpompára készülj ma­
gyar nemzet, a száműzött vissza-t rt ho­
nába : Kossuih Lajos magyar földön van!

Élve nem jött vissza, hiába hívtuk, 
de midőn elhunyt, érte mentünk s haza 
hoztuk; vele együtt haza hoztuk szerel­
teinek nejének és leányának hamvait, 
hogy ezek is magyar földben pihen­
jenek.

A temetési menet Olaszországon 
keresztül diadal-ut volt. Az olasz váro­
sok népe gyászpompával várta a halot­
tat s Itáliának legszebb virágaival árasz­
tották el a kopoisót. Magyarok és ola­
szok sírva ölelkeztek össze s a közös 
gyász ismét megpecsételte a kél nemzet 
testvéri frigyét.

Már az osztrák földön egészen más 
fogadtatás várt a száműzettek hamvait 
hozó vonatra. Még a halottaktól is félt 
a bölcs osztrák kormány s zsandárokat 
állított az osztrák pályaházakba, kik tá­
vol tartották a loyális osztrák népet a 
rebellis koporsójától. Bölcs elővigyázat 
voll az is, hogy még a magyarokat se 
eresztették a vonat közelébe.

G orz ben például Horváth Boldi­
zsár. Magyarország voll igazságügymi­
nisztere, koszorút akart tenni Kossuth 
koporsójára, de a zsandárok őt se bo­
csátották a pályaudvarra, még azt is 
csak nagy nehezen engedték meg, hogy 
a főváros polgármestere átvehette tőle a 
koszorút.

Ausztria! Ausztria! Eddig is nagyon 
szereltünk téged, ezután még jobban fo­
gunk szerelni!

*

A fekete gyászt viselő vonat hara­
gos dübörgéssel hagyta el a hálátlan 
osztrák földet, melynek népei szintén 
Kossuthnak köszönhetik szabadságukat 
s tegnap reggel elérte a magyar határt.

Csáktornya népének jutott azon szo­
morú elsőség, hogy a honaba visszatért 
Kossuthot a magyar földön először üd­
vözölhette néma gyászszal, hazafiul faj­
dalommal. Olt várták már a vonalot 
Budapest főváros és a dunántúli vár­
megyék küldöttei is.

Dráva-Mogyoródná) két hatalmas 
gyászlobogó alatt a község népe szivtépő 
fájdalommal nézte a határon álrobogó vo­
natot. — A vonal megállóit. Kossuth 
Ferencz kiszállt a kocsiból és az rgyi 
fekete fátyollal bevont nemzeti színű 
zászlót kezebe fogva, igy szóit:

— Hazám földjére lépve, az első 
zászlót, mely elém kerül, megcsókolom.

És megcsókolta a nemzeti szinti lo­
bogót.

*

Csáktornyán, Budapest főváros ne­
ve ben. P o I o n y i Géza köszöntötte a 
hazatérő halottat, Zalavármegve nevé­
ben pedig Cser tán Károly alispán 
adta át a gyászoló családnak a koszorút.

E szomorú üdvözlésekre Kossuth 
Ferencz igy válaszolt:

Uraim!
Visszahoztuk hazánkba mindenün­

ket. Mindazt, ami nekünk kedves halot­
tunkból megmaradt. Visszahoztuk, hogy 
haló pora a haza porába vegyüljön és 
lelke szétoszoljon a mi leikeinkbe. De 
ha szétoszlik is pora, lelke megmarad 
egynek, nagynak, mely a haza polgárait 
mindig serkentse szabadságra, független­
ségre.

Emléke élni fog minden magyar tűz­
helynél, és az unokák és az unokák­

nak utódai is merítsenek abból önzetlen 
hazafisigot.

Csak a koporsó jött velünk, benne 
atyánk- hamvai némán, a halál rideg uj­
jal lejárták beszédes ajkait, melyek né­
pének hirdették azt a szent igét, hogy a 
törvényt tisztelni és védeni keil. 0 ezt 
hirdette akkor, midőn mások megszűn­
tek azokat tisztelni.

Szeretett atyánk ravatala felett csak 
a szeretet érzése uraljon bennünket ; 
szűnjön meg Magyarországon egy időre 
minden pártérzés, csak a szeretet érzé­
se uraljon minket; hisz atyánk is ott 
van már, hol a szeretet hazája van. — 
Hasonlítson hazánk most az éghez, hol 
a szeretet honol! Fogadják szives figyel­
mükért hálás köszönetemet.

E szavak oly lelkesitőleg hatoltak 
a hallgatókra, hogy sokan éljeneztek.

E szavak elhangzása után megható 
jelenetek játszódtak le, mindenki sietett 
a Kossuth fiukhoz és Ruttkaynéhoz,hogv 
ruháikat megcsókolhassák. A két Kossuth 
alig tudott a sok kézszoritásból ki­
bontakozni. Sokáig tartott e bucsuzás 
és köszöntés, mig végre az egész kö­
zönség a halottas vaggon köré cso­
portosult és azt tekintette meg hossza­
san, bánatosan.

így indult el 8 óra felé a vonat Bu­
dapest felé.

Végig robogott a vonat a Dnnántul 
halmos vidékein, a kéklő Balaton part­
ján. minden állomáson nagy közönség 
várta s megkoszorúzta a honába vissza­
térő halottat. Koszorúkat tettek Kossuth ; 
neje és Kossuth Vilma koporsóira is. A j 
gyászpompa, minőt még a világ alig Iá- j 

tott, Budapestig tartott.
Budapestre tegnap d. u. 3 óra 20 

perczkor érkezett meg a vonat. Kos- j 
suth Lajos megérkezett hazájába, hogy j 
46 évi távol-lét után itt aludja örök, j 

nagy álmait. A száműzüttek hamvai itt- : 
hon vannak.

Kossuth koporsóját — óriási nép- j 
tömeg kíséretében — a nemzeti muze- j 
um nagy előcsarnokába vitték. Onnan ! 
temetik el holnap délelőtt : Kossuth 
nejét és Kossuth Vilmát pedig még ma f 
elhantolják a kerepest úti temetőben, 
melynek bejáratánál e felirat olvasható:

Föltámadunk !
*

Készülj temetési gyászpompára ma­
gyar nemzet : a száműzettek hamvai, 
melyek oly drága ereklyéit kepezik 
nemzetünknek, mint elsn királyunk 
szent jobbja, itthon vannak !

A képviselőház ülései nem kedden, 
i hanem csak csütörtökön kezdődnek tneg újra. 
i Az elnök ugyan akkép intézkedett, hogy a 
I háznak a húsvéti szünetekre vonatkozó hatá- 
j rozatához képest már hétfőn ülés hirdettessék; 

közbelépdt azonban Juslh Gyula, a független­
ségi és 48-as párt elnöke s hivatkozva a ház­
nak Kossuth halála alkalmából hozott 

i határozatára, mely szerint az ülések a gyász- 
: szertartás befejeztéig szünetelnek, kívánta a 

tanácskozások megkezdésének elhalasztását 
Ez, tekintve, hogy a gyász-szertartást kiegé­
szítő gyász-isten liszté letek kedden és szerdán 
fognak megtartatni, meg is történt

Lukács Szilágyi Lobkowitz )
Trés faciunt collegium!

Lukács Béla ur, a ki m. kir. keres­
kedelmi miniszter, a vezetése alatt lévő hi­
vatalokhoz a következő körrendeletét bocsá­
totta ki :

.Tudomás és alkalmazkodás végett érte­
sítem czimet, hogy a Kossuth Lajos elhunyta

vagy ünnepélyeken, a királyi hatóságoknál, hi­
vataloknál és intézeteknél alkalmazott hiva­
talnokok sem testületileg, sem egyénenkint hi­
vatalosan meg nem jelenhetnek. A menyiben 
egyesek minden hivatalos jelleg elkerülésével 
mint magán egyének megje'entti óhajtanak, ez 
szabadságukban hagyandó. Budapest 1894. 
márczius 26. Lukács <

Értjük, hogy mit jelent az : szabad­
ságukban hagyandó! Magyarra le­
fordítva azt jelenti, hogy : Jó lesz el nem men­
ni, mert följegyeztetik a konduit-liszta teher- 
lapjára.

Érdekesebb és fontosabb Szilágyi ukáza 
a magyar bírói karhoz :

A magv. kir. igazságügyminiszteriumtól.
1136

1. M. E. 894.
Abból a czélből, hogy a magy. kir. igaz­

ságügyi hatóságoknál és intézeteknél alkalma­
zott királyi tisztviselők a Kossuth Lajos el­
hunyta folytán tartandó gyászszertartások 
vagy gyászünnepélyekkell szemben magatar­
tásuk tekintetében tájékozva legyenek, felhí­
vom a kir törvényszék (járásbíróság) veze­
tőjét, hogy a vezetése alatt álló hatóság vagy 
intézett alkalmazottjait oly értelemben utasít­
sa. hogy a temetésnél, gyász-szertartások­
nál és gyászünnepélyeknél testületileg egyál­
talában, sem másként hivatalosan meg nem 
jelenhetnek ; amennyiben egyesek minden hi­
vatalos jelleg elkerülésével, mint magán-egyé­
nek megjelenni óhajtanának, ez szabadságuk­
ban álland.

Budapesten 1894. márczius 24
Szilágyi s k.

Valamennyi kir. törvényszék (járásbíróság) 
vezetőjének saját kezéhez.

alkalmából rendezendő

) Térszükében késett.

gyászszertartásokon 

Szerk.

Lobkovitz hadtestparancsnok pedig 
ezt a rendeletet bocsátotta ki : 

j Cs. és kir. 4 hadtestparancsnokság.
346. elnöki szám.

..................................................urnák,
Budapesten.

Budapesten 1894. márczius 24.
A tartalékos, nyugalmazott és szolgálaton- 

kívüli állomány ban levő tiszteknek és díjasok­
nak tilos a jelenleg végbemenő gyásznyilváni- 
tásokon és körmenetekben egyenruhában meg­
jelenni.

Lobkovitz, -s. k. 
altábornagy.

Mi ennek az érlelnie ? Semmi más, mint­
hogy hivatalosan y vagy is egyenruhában) meg 
nem jelenbe nek, de mint magán egyéneknek 
megjelenni szabadságukban áll. Lobkovitz te­
hát ugyanazt akaija, a mit Lukács és Szila­
gyi. vagyis a független bírói kar éppen úgy 
napi parancsok szerint tartozik masírozni, 
mint a k. u. k. Armee tisztjei és gázsistái.

A fentebbi rendeletekhez testvériesen 
csatlakozik azon ukáz, melyet b. Fehérvárv 
horivéd-imi mini-zter, a bécsi hadügyminisz­
ter malgyarországi helytartója, bocsátott ki :

Magyar királyi honvédelmi 
m i n i s z t e r.

1849. ein. sz. Másolat.
B i z a 1 m a s.

Kosuth (egy »s« set 1) Lajos elhunyta al­
kalmából az ország területén előrelátható min­
dennemű nyilváuuíásukkal szemben egyöntetű 
és helyes eljárás czéljából a következőket 
rendelem :

Valamennyi tényleges állományú egyén, 
valamint tartalékos és szolgálaton kívüli vi- 
szónyhm levő tiszteknek és egyéb tartalékos j 
(nyugdíjas) havidíjasoknak egyenruhában az 
ezen alkalomból rendezett gyásznyilvánulások i 
és kői vonatoknál (?) stb. való megjelenése, ! 
mivel azok politikai természe- j 
tüek. vagy pedig nagyon könnyen azokká j 
válhatnak, a szóig, szabályzat I. rész 46. pont- i 
jának határozmányaiba ütközik, minél fo g- j 
v a az azokban való részvét meg- j 
ti 1 t a n d ó.

Budapesten, 1894. márez us hó 24-én.
Fejérvary, s. k. honvédelmi miniszter.

A magy. kir. honvéd-állomás parancsnokai - j 
gának.

A másolat hiteléül.
Budapesten, 1894. márczius hó 27.

* Huber, százados.
Ehhez sem ke1! kommentár. Megvagyunk 

arról győződve, hogy ez a rendelet nem iOg 
visszatartani senkit sem attól, hogy Kossuth i 
iránti kegyeletének kifejezést adjon. Mi csupán 
a honvédelmi miniszter azon insziunácziója

ellen tiltakozunk, hogy a Kossuth temetése al­
kalmából rendezendő gyásznyilvánulások poli­
tikai természetűek. Ez oly ráfogás, mely telje­
sen méltó a miniszter ur rendeletéhez.

Hogy aztán a gyász napjaiban is mo­
solyra derüljön az olvasó arcza, közöljük az 
alábbi sorokat, melyeknek nem adnánk hiteit, 
ha nem egy kormánypárti lapban olvastuk 
volna :

A kormány és Kossuth halála.
A különböző oldalról fölmerült híreszte­

lések ellenében az »Oisz. Ért.« fel van hatal­
mazva annak kijelentésére, hogy a magyar 
kormánynak Kossuth elhunyta esetében köve­
tendő magatartására nézve már 1889 ben 
határozat jött létre idősb Andrássy 
Gyula gróf közbejöttével. E határo­
zathoz a XVekerle-kormány szorosan alkal­
mazkodott és alkalmazkodni is fog.

Lelke rajta, ha alkalmazkodni fog hozzá !

Kossuth temetésén.
— April 1. —

Boruljon el az arcz sötéten, 
Takarja felhő az eget —
Zárjon le a gyász minden ajkat 
Szakítson fel minden sebet . . . 
Csak a könnyek beszéljenek ma, 
Elárasztván a szív sebét,
Csak a gyászlobogók mi 11 jói 
Vonják éjbe a földiekét —
... A bánatot meg a harangok 
Siró szava zokogja most . . . 
Öltsön gyászt a világ magára :
Ma temetik — Kossuth Lajost!

Boruljunk le a föld poráig 
Elsírni lelkünk bánatát — 
Csókoljuk meg a rideg hantot, 
Mely hű szivének nyugtot ad.
— Ki tüzbe-lángba gyujtá egykor 
A rabszolgaság éjjelét 
S kalauzolta mint egy Isten 
A szabadságra nemzetét . . . 
Boruljon erte minden lélek 
A legsötétebb gyászba most — 
»Jajj«-tői zokogjon minden ajak: 
Ma temetik — Kossuth L jóst!

Király Péter.

\ gyermekek gyásza.
.Eresszétek hozzám a kisdedeket '<

A magyar gyermek-világ, mely majd a 
jövő században veszi le az élei terhet a mi ros­
kadozó vadainkról, tálán még őszintébben, 
igazabban gyászolja a nemzet nagy halót jut, 
mint mi. kik az elei küzdelmének viharaiban 
állunk s e viharok közt szivünk legnemesebb 
érzelmeinek tompora megkopott. — A minden 
jóra fogékony gyerinek-.-ziv jobban áterzi a 
nagy veszteséget, mint mi; fájdalma bensőbb, 
adandóbb. De természetes is, hiszen a magyar 
gyermeknek — csaknem egy felszázad óta 
ez volt a bölcső-dala:

.Kossuth Lajos azt üzente:
Elfogyott a regementje . . . «

Az altató, a bánatos és mégis lelkesítő 
dal, mely az édes anya, vagy a dajka ajkáról 
hangzott", vissza-cseng a serdülő gyermek fü­
leljen s a parányi szivek összeszorulnak azon 
hívre, hogy Kossuth apánk meg­
halt...

Tiszteljétek e gyászt s tanuljatok a gyer­
mekektől ' . ..

Csütörtökön este vettük a következő le 
velet, melyet minden változás nélkül köz­
iünk : , n ITekintetes Kosa Barna bácsinak, a »Ueo-
reczen« szerkesztőjének.

Helyben.
Tekintetes szerkesztő bácsi!

Márczius 15-ikén én szavaltam el a hat- 
v n-ulezai külvárosi iskolában a »Talpra ma­
gyar«-! Petőfi Sándortól, a Kiss András tanító 
ur iskolájában; már ekkor Kossuth apank na­
gyon beteg volt. Ez engem annyira meghatott,
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bogv akkor éjjel mindig a nagy haldoklóról 
álmodoztam és az alábbi kis versikot készí­
tettem. Nagyon szépen kérem szerkesztő bá­
csit, ha jónak találja, legyen szives azt a »Deb- 
ree*en«-ben közölni.

Egész éjjel . . .
— Márczius 16. 18iU. —

Égisz éjjel nem aludtam,
Mindig arról gondolkoztam:
Mi lesz a magyar nemzettel.
Ha meghal Kossuth az éjjel ?

Hajnal fele — mámoromban 
Vág hiszem, hogy félálomban :
Láttam az éj sötétjében 
Egy csillagot fönt az égen.

Es mintegy átszcllemülten 
A csillagot fölismertem :
Hogy ez Kossuth Lajos maga. 
Magyarország őrcsillaga.' . . .

Pap Vilma.
111. oszt. tanuló.

Midőn a fentebbi naiv levelet, és a naiv- 
s igában oh" kedves, oly igazi bánatot vissza­
tükröző verset elolvastuk : bizony kicsordult a 
kőimv szemeinkből. Pedig mi már azt hittük, 
hogy minden könnyeinket elsírtuk . . .

S z e r k.

népével, hogy 
huny t.'>

feledhetetlen e 1-

Kossuth Lajos gyászünnepén.
Örök Hadúr ’ Te milliók kiráha !
Erősek, gyöngék áldó istene !
Maroknyi neped tenger fájdalmára 
Az áldó kéz sugárit hintse le.
Te neped ez. ki így kiált fel hozzád :
Oh áldva légy te véghetetlenünk !
A számüzöttet, millióknak atyját,
A halhatatlant . . . ! elhoztad nekünk.

Egy ezred év, egy hosszú ezred éve,
Hogy rabigában küzdött a magyar ! 
Dicsőket szült bár Árpád szittya vére, 
Mégis lehullt a küzdő hősi kar 
De végre eljött az utolsó száz ul.
S hogy ezredevünk nagy s dicső legyen, 
Mint Messiás, ki földre égből szállhat,
Úgy tűnt fel 0 ! ez árva nemzeten '

Mint Messiásunk v iágot hódítva,
Meghóditá e nemzetnek szivét,
A rabbilincsek' sorba félsz ikitva.
Kimondatá a legszentebb igét :
Magyar szabadság ! mely mint izzó láva 
Özönlött szét a hon határain,
Magyar szabadság ! s nem a szolga járma 
Hangzott dicsőn a nemzet ajkain !

Igen ! Szabadság ! feltett boldogságunk,
■S ki megteremte száműzött leve, 
Ünszámüzött, mert önnön árulásunk',
Nem bírta el hatalmas, nagv szive.
Bujdosni ment, egy uj, egy más hazába,
De honfi lelke meg ott sem pihent. . . ! 
Eszméiért, egy fél világ csodálta,
S keblükre von nk a szent idegen! !

S mi lelt a v g ? A sok bú össze-törte,
De végső cseppig védte nemzetéi,
Es nemzete, lelketlen mindörökre,
Imába zárta szent, die-ö nevét.
Kél század az, hogy örök büszkeségünk, 
Önszámüzötten honfi bú takart ;
Szahad Olaszhon, rád mi áldva nézünk,
Ki d ‘delied a legdicsöbb magyart.

Or- k Hadúr ' Te milliók királya !
Erősek, gyöngék áldó istene !
Maroknyi nép d tenger fájdalmára 
Az áldó kéz sugárit hintse le.
Te neped ez, ki igy kiált fel hozzád :
Oh áldva légy, te véghetetlenünk !
Hogy mindnyájunknak drága édes apját

honi hődbe elküldted nekünk ! 

I Arad.)
Tompa Kalman

Deb-
A gyászoló Debreczen.

Gyászlobogók sötét erdeje hirdeti 
1 cczen ni élv gyászát.

Vannak egész utczák (mint például a 
Kossuth utcza, piacz-utcza, nyomtató-uteza 
s'b.), hol egyetlenegy házról se hiányzik a 
gyászlobogó, vagy a gyászfátyollal bevont 
magyar tricolor.

Úgy a főtér büszke palotáin, mint a 
mellék utczákon, valamint a külvárosok ala­
csony hazain, gyászlobogókat lenget a ‘ ta- 
va-zi szél.

Igv még nem gyászolt soha nagy Ma­
gi arorszag, így még nem gyászolt nagv Deb­
reczen soha t

Busán lengnek gyászlobogók 
lók belvett. színes zá-z-

A kirakatukban mindenütt Kossuth-arcz- 
kepe latható, gyászfátyollal körülvéve. A fa­
lakra sámos helyen ki van függesztve a 
91 1 0 *' 6 C,Z f n* szerkeszt óságé áltál márez. 
21-e-, reggel kiadott gyászjelentés, melyben 

U 1 U a >: n ( K 0 s s u t h Lujza ui hölgy, 
J1- buga, a nagy száműzöl tnek 

*' •l^;; t-'tban gyöngéd ápolója és 
ntnnője, tudatja Debreczen varos

Kossuth 
1 szia: V, 
j ó ékony

A gázlámpák mellé apró fekete zászló­
kat tűztek ki s holnap a temetés idejében, a 
gázlámpákat felgyújtják, melyeknek lobogó 
mécse hirdetni fogja, hogy a gyász ezen sötét 
óráiban is él szívünkben a remény !

Föltámadunk I

A szabadsajtó bajnokának.
A debreczeni könyvnyomdászok és be­

tűszedők, kiknek számára tisztes ipart terem­
tett a nemzet nagy halottja, koszorút külde­
nek Kossuth koporsójára. A koszorút L á s z- 
1 ó Imre egyleti alelnök viszi föl Budapestre. 
A koszorú szalagján ezen 
> Kossuth Lajosnak, a 
bajnokának« — a 
nyomdászok !«

*

Kossuth katonáinak. Özv. 
Simon Istvánná urhölgy. e lelkes 'honleány, 
ki tekintélyes ös-zeget küldött lapunk szer-

fölirás olvasható : 
szabad sajtó 
debreczeni könyv-

A rendkívüli vál. gyűlésen P u k y Gyula 
elnök javaslatára egyhangúlag elhatároztatott, 
hogy

1. jegyzőkönyvben ád a kör kifejezést 
hazafiul fájdalmának a nemzeti gyász lelett, 
mit a magyar társadalom minden rétege mél­
tán öltött Kossuth Lajos világtörténeti jelen­
tőségű életének kihunyta miatt;

2. részvétiratot intéz a jogász és tisztvi­
selőkor a gyászoló családhoz;

3. a nagy halott ravatalára helyezendett 
hervatag koszorú megváltásául a hervadatlan 
érdemek hálás eüsmeré-ére Debreczenben 
fölállítandó Kossut h-szobor alapjának 
gyarapításához a kör 100 korona adomány­
nyal járul;

4. a temetésen küldöttség által képvisel­
teti a jogász és tisztviselőkor magát; a kül- 
dötség vezetője Lengyel Imre alelnök, tagjaiul 
Márk Endre és Dr. Bakonyi Samu vál. ta­
gok neveztettek meg és csatlakozásra a kör­
tagok fölkéretnek ;

5. testületileg vesz részt a jogász és tiszt­
viselő kör a debreczeni ref. nagytemplomban

kesztőségéhez a debreczeni Kossuth-szoborra, j vasárnap d e. 11 órakor Kossuth Lajos em
gyönyörű koszorút készíttetett ezen fölirattal: 
»Kossuth katonáinak!« E koszorú 
vagv a főiskola előtti kőoroszlánra, melyet a 
főiskolai ifjúság gyászfátyollal vonat be, vagy 
pedig, ha a »D. E.
menet megtariatik, 
rokra lóg letétetni.

által becsmérelt gyász- 
a deb: eczeni honvéd-si-

A bezárt üzletek. A kereske­
delmi és iparkamara — rendkívüli közgyűlé­
séből kifolyólag — a köve'ketkező fölhívást 
bocsátotta ki :

Felhívás! Kossuth Lajos, hazánk 
nagyfia elhunyta alkalmából gyászt öltött az 
egész nemzet. A veszteség nagyságát paloták 
és kunyhók lakói egyaránt értik és érzik. 
Egy ország népe áll a nagyon szeretett ma­
gyar ravatalánál, mely csak néhány napig 
tárja még szemeink elé a megdicsőült nagy­
nak az anyaföldnek átadandó drága hamvait. 
Engedjünk szabad folyást kegyeletes érzelme­
inknek ; ne vegyüljön semmi földi zaj a 
néma gyászba, fájdalmunk magasztosságába !

Az alulirt kereskedelmi és iparkamara 
rendkívüli közgyűlésének határozatából kifo­
lyólag felkérjük ennélfogva Debreczen s/ah. 
kir. varos összes kereskedőit és iparosait, 
hegy f. évi április 1-én, vasárnap, Kossuth 
Lajos temetésének napján, üzleteiket egész 
nap zárva tartani szíveskedjenek.

Debreczen 1894 márcz. 29.
A kereskedelmi és iparkamara.

A kereskedő ifjak gyásza. 
A debr.czeni kereskedő ifjak önk. egyes, 
márcz 29 én a tagok óriási részvéte mellett, 
rendkívüli közgyűlést tartott, melyen az egye­
sület elnöke, G y e n e s Lajos, a nagy balett 
érdemeit és a kereskedelemre kiható cselek­
ményeit méltató beszéde, a közgyűlés által 
állva hallgattatott végig.

Elnök jelenti, hogy a nemzet nagy halott­
jának ravatalára Turinba, az egyesület nevé­
ben koszorú helyeztetett, továbbá, hogy ez 
alkalomból az egyesület külön gyászjelentést 
is adott ki, s végre Budapestre az elhunyt 
családjához részvétiratot indítványoz küldeni, 
mely részvétiratot Vegh János titkár felol­
vasván, az a közgyűlés által jóváhagyatott és 
elküldeni rendeltetett.

Bárdos Géza indítványára határo 
zatba ment, hogy márcz. 20-ika. mint Kos­
suth Lajos elhalálozásának napja, gyásznap­
nak tekintessék, melye i az egyesület soha 
semminemű mulatságot nem rendez.

Molnár Ferencz ind tványára a köz­
gyűlés e határozta, hogy Kossuth Lajos olaj- 

I nyomatú arczképét az egyesület részére 
megszerzi.

Vegre, hogy az egyesület, vasárnap 
délelőtt a Kossuth-utczai templomban 'ártandó 
isteni tiszteleten, az egyesületi dalárda közre­
működésével. testületi eg részt vesz.

*

A debreczeni nők gyásza. A 
debreczeni nők, mint már említettük, gyö­
nyörű ezüst-koszorút helyeznek Kossuth ko­
porsójára. A koszorú, melyet Löfkovics Arthur 
dehr. ékszerész, sajat tervei és finom ízlése 
szerint készíttetett, valódi remeke a magyar 
ötvösrnü-iparnak. Ezüst babér és tölgyfa-leve­
lekből van összeállítva s alól arany-szalag fog­
lalja össze a koszorút. Átmérője "(magasság­
ban) üO czm. Tegnap közszemlére volt kitéve 
az értékes koszorú Löfkovics ékszer-üzletében 
s késő estig nagy sokaság tolongott a kira­
kat előtt. — Valóban, érdemes volt ezt meg­
tekinteni. A debreczeni nők koszorúját, mely 
alkalmi verssel is el van látva, Joó Is’tvánné, 
Takács Ferenczné, id. Gáli Józsefné, Varga 
Károlyné, ifj. Gáli Józsefne és Béressy Sámuelné 
ui hölgyek vitték föl Budapestre. A debr. nők 
szebb formában nem is adhatlak volna kifeje­
zést gyászuknak !

*

Ajogász és tisztviselőkor
gyásza.

A Kossuth Lajos ravatalára boruló nem­
zeti gyász fájdalmából részt követel azon tes­
tület is, melynek tagjai, mint a jog és köz- 
sz d.adság hivatott őrei, leginkább kell hogy 
ismerjek és elismerjék Kossuth Lajosnak 
nemzetünk jogin es szabadsága fej esztésében 
szerzett örök erdeinek.

lékére rendezendő gyász-isteniti-sz tele ten; a kör 
j tagok d. e. 10 órakora körhelyiségeiben gyülnek 
j össze, bonnet a menetet P u k y Gyula elnök
I fogja az egyházi gyászszertartáshoz vezetni.

*

As ©v ref tanítótestület gyásza.

A debreczeni ev ref. tanítótestület f. hó 
I 29-én d. u. 3 órakor Láda Sándor elnök 
! lete alatt Igen népes rendkívüli k ö z- 
' gyűlést tartott, melynek egyetlen tárgyat 

a nemzeti gyászban való részvétel módozatának 
megállapítása képezte. Ez elnöki megnyitó be­
szédet fölállva s elborult kedélybe! hallgatták 
a tagok, s a közgyűlésnek egyhangúlag hozott 
határozatai a következők :

1. A nemzetünket Kossuth Lajos halá­
lával ért súlyos csapásnak jegyzőkönyvében 
kifejezést ad.

2. A budapesti temetésen Dávid Mi­
hály és Vásárhelyi József tagok által 
képviselteti ma6át.

3. A nagytemplomban tartandó gyász- 
istenitiszteleten testületileg részt vesz.

4. A tagok lakásai gyászlobogóval lát­
tatnak el. (Ez a határozat azonban már ré­
gebben faetummá vált.)

5. A városunkban létesítendő „Kossuth- j 
szoborra" 200 koronát szavaz meg.

Végül kimondja, hogy intézkedéseit tu- | 
domásul velel végett az iskolaszékhez be fog­
ja terjeszteni

*

A templomok gyásza. Holnap 
d. e., Kossuth Lajos temetésének óráiban, va­
lamennyi magyarországi kálvinista templom­
ban gyá-zistem tisztelet tartatik. Harmadfél 
millió kálvinista ajkán zendül meg Dávid ki­
rály zsoltára, Dávid királyé, ki éppen úgy le­
győzte Góliátból, mint Kossuth a zsarnokság 
Gódathját :
„le benned bíztunk eleitől fogva. . . .
Uram, téged tartottunk hajlékunknak . . .

Oltári imát M a t e r n y Lajos lelkész 
mond. A munkás dalegyletet Holczhammer 
István vezényeli. A gyülekezet és a munkás 
dalsgylet éneke után alkalmi beszédet ismét 
Materny lelkész tart. — A munkás dalegylet 
gyászfátyolos lobogó alatt jelenik meg, — a 
templom belsejét pedig Gebauer Károly 
vonja gyászba.

*

A b a b y I ó n i v i z e k n él. A deb­
reczeni autonom orthodox izraelita hitközség 
pásti-közi templomában ápril 1-én, vasárnap 
reggeli 7 órakor, a reggeli istenitisztelet al­
kalmával, Kossuth Lajos lelki üdvéért 
gyász isteni tisztelet fog tartatni, a következő 
programmal : 1. Bekezdő ima. 2. A 90. és 91. 
zsoltárok éneklése. 3. Gyászkönyörgés a nagy 
halott lelki üdvéért és a halottakról való meg- 
emlékezósi ima. 4. Zár ima.

A bezárt üzletek. Zádor Lajos 
ur, a debreczeni kereskedő társulat elnöke, a 
Következő fölhívást bocsátotta ki:

Az embereket te meghagyod halni . . .
És azt mondod az emberi nemzetnek :
Legyetek porrá, kik porból lettetek“. . .

A debreczeni kálvinista templomok hol­
nap gyá-zt öltenek. A szó-székeket fekete 
posztóval vonják be. A nagy templomban Fo­
ri o r, a kis templomban Gebauer, az uj 
templomban D a n k ó, az ispotály! templomban 
Kernács eszközük — díjmentesen — a gyász- 
diszitést.

A temetés napján, vasárnap d. e. a deb­
reczeni ös-zes ref. templomukban gyász-isteni- 
tiszteletek tartatnak.

Délelőtt 3,11 órakor a harangok minden 
toronyban meghozatnak.

A gyászünep iy pontban 11 órakor kez­
dődik mind a négy templomban s következő 
rendben folyik le :

A nagy templomban a gyülekezet beme­
nőre énekli a 37 dicséret első versét ; ezu­
tán énekel a főiskolai énekkar s az ének 
után az orgona hangjainál szószékre lép és 
imádkozik D i c s ó f i József lelkész. Kijövöben 
újra a főiskolai énekkar énekel s bezárja a 
gyülekezet a XC zsoltár első versének éneklé­
sével.

2. A kis templomban minden úgy törté­
nik, mint a nagytemplomban, csakhogy az 
imádságot Nemeth y u a j o s lelkész 
mondja s a gyű ekezel mellett a városi dal- 
egy.el énekel.

3. Az uj templomban hasonlóképen folyik 
le a gyászünnepé y, Könyves Tóth 
Kálmán imádságával s a kereskedő ifjúság 
da egyletének énekével.

Az ispotályt tempómban Mindszenti 
Imre s. lelkész imádkozik s az iparos ifjak 
dalegylete énekel.

A gyászünnepély végeztével a harangok 
ismét megszólalnak és csak akkor hallgatnak 
el, a mikor az illető templomban véget ért a 
ünnepély. April 1-én a közönséges vasárnapi 
ísteniiiszteletek minden ref. templomban a szó 
kott időben, 9 órakor megtartatnak.

♦
Az á g. e v a n g. templomban d. 

e 1U orakor lesz a gyászisteni tisztelet, a szo­
kott vasárnapi isteni tisztelet helyett, mely 
alkalommal a munkás dalegylet énekel gyász- 
da!okát s ugyanekkor offertórium is fog tar­
tami Kossuth debreczeni szol.
r á r a. u

Tiszte t kartársaim !
Kossuth Lajos nagyhazánkfia temetése 

napján, holnap április 1-en tartsunk általános 
munkaszünetet és reggeli 9 órától kezdve zárjuk 
be üzleteinket. Ezen ténykedés által külsőleg 
is járuljunk hozzá országos, nemzeti gyaszün- 
nepélyünkhöz.

D breczen, 1894. márczius 31.
Zádor,

a kereskedő társulat elnöke.
*

Az ügyvédi kamara tagjai 
tisztelettel fölkéretnek, hogy holnap d. e. 10 
órakor szíveskedjenek összegyűlni az ügyvédi 
kamara helyiségében, honnan testületileg vo­
nulnak a nagytemplomban tartandó isteni- 
tiszteletre.

*

Debreczeni hant Kossuth 
sírjára. Péter Gábor városi tisztviselő, ki 
Kossuth temetésére szintén elutazott, a de b- 
reczeni csatatérről a tavasz első 
zöldjével borított hantot vitt magával Kossuth 
sírjára. . .

*

Ajogász- és tisztviselőkor 
I tagjai felkéretnek, hogy Kossuth Lajos em­

lékére holnap — vasárnap — d. e. 11 óra­
kor rendezendő egyházi gyászünnepélyre a 
ref. ref. nagytemplomba testületileg vonulás 
végett a kör helyiségében fél órával koráb­
ban gyülekezni szíveskedjenek.

Az elnökség.

A főiskolai ifjúság gyásza. 
A debreczeni főisko'a nemes ifjúsága, melv 
úgy a turini, mint a budapesti temetésen kül- 
döttségileg képviseltette magát, meleg hangú 
részvét-iratot intézett Kossuth családjához. E
részvét iratot azonban — térszüke miatt _
ma nem közölhetjük ; de felesleges is annak a 
közlése, mert a pénteken is megjelenő helyi 
lapok már közölték. Hasonló képen történt 
— a debreczeni kereskedő ifjak részvét- 
iratával.

*

A debreczeni ev. ref. egyház­
megye gyásza. A debreczeni ev. ref. 
egyházmegye tegnap d. e. Debreczenben köz­
gyűlést tartván Dávidházy János espe­
res kábái lelkész kegyele'es szavakkal emlé­
kezett meg a nemzetet Kossuth Lajos halá­
lával ért nagy veszteségről s a közgyűlés tag­
jainak érzelmét tolmácsolta, midőn azt mon­
dotta, hogy az egyházmegye őszintén és szi­
véből osztozik az általános nemzeti gyászban.
A gyűlés állva hallga ta meg az esperes len­
dületes beszédét s elhatározta, hogy a haza- 
fiúi megemlékezést szórul-szóra jegyzőköny­
vébe igtatja.

*

A debreczeni küldöttséget 
tagjai részint tegnap, részint ma reggel utaz­
tak fel Budapestre. Mindenik küldöttséghez 
(mert a város és vármegye küldöttségein kí­
vül csaknem valamennyi egylet menesztett kül­
döttséget) igen sokan csatlakoztak, valamint 
magánosok is nagy számmal mentek föl. A 
ma déli és esti vonattal szintén sokan utaz­
nak s Debreczen közönsége impozáns (talán 
több ezernyi számmal) lesz képviselve Kossuth 
temetésén.

A fekete lobogók Debreczen ut- 
ezáin mindegyre szaporodnak. Holnapra talán 
egy ház se marad lobogó nélkül. Tarai Farkas 
a hirdetési oszlopokat is gyászfátyollal vonatta 
be. A tavaszi verőfénynyel, a madár-datlal, a 
virág-nyilással olyan ellentétben áll ez a sö­
tét gyász, de hát a legdicsöbb magyart, Kos­
suthot gyászoljuk, Kossuthot siratjuk 1

Debreczen város gyásza.
A vát ősi törvényhatósági bizottság t 

tagjaihoz ! 6
Magyarország nagy halottjának — Kos­

suth Lajosnak porreszeil - holnap, vasárnap
ad.Ja at gyászoló nemzete az édes haza 
földjének.

Mi, akik nem kísérhetjük utolsó utján a 
drága hamvakat fedő koporsót az országos 
gyász-menetben — jelenjünk meg mindnyáján 
a temetéssel egyidejűleg a debreczeni ev. ref. 
nagytemplomban Kossuth Lajos uagyhazánk- 
üí ha hatatlan emlékezete tiszteletére hol­

nap délelőtt 11 
nitiszteleten.

Fölk< ■ I 
hatóságának bízó 
jenek holnap, á] 
összegyűlni a v 
hogy onnan te/ 
fiúi kegyelet temj

Debreczen 1

Helyrej
Ma d. e D 

katársától a k v •
Turinból ha; 

tettek bennünk V 
ténykedésünk r‘. 
ben téves köziéi , 
István, Jenvy M. 
délelőtt csak a 
megtekinteni. Azé 
tette ott létünketj 
személyesen bem 
De sem én, sem 
vül semmit nen | 
hogy én megku 
szerkesztősége r. 
hölgynek a 
hogy a katasztr 
tesitette a iDelírj 
gés délután, voll 
az arra egyedül 
t. főügyész I
szabadéivá párt 
getlenségi part >■ 
lés párt- j“gvz 
J á n o s s y /, > 
féle minőségben 
nek nem mondta

Nagyon 
lapok téves közli 
becsúsztak egyes 
hinné azt, hogy 
nak kellő ügye.aj

Az Egyesülj
Az Eiiyesúlíl 

képviselóháza. 1 j 
jelenti, e bú tdí 
gadott el, rész-, 
lá'a felett és 
iránt.

Az északami 
dapesti konzulau 
kaiméból a gv;ts 
rnetésén Hamm 
ja képviselni az

Az Egyesül! 
képviselőhnza ad 
magyar törvényi 
könyvi részvét 
nyilvánítás a cs: 
koszorúvá , Ha 
viselteti magát a 
pedig van olyan r\ 
czianak, mint R| 
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gyász külső jelt-
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iránti kegy et 
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Kossuth temet 
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sem tesz, hant 
cselekszik, . 
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me yék Kossu 
kalmával, 184U 
kében oly heve 
után impozáns 
E kegyele' szép 
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* A gyas:
következő levelet 
leiének f. hó 28 
lésén Papp Sái 
suth elhunytál. 
selő-testii!ct tagi 
egyhangúlag el ha 
Kossuth Lajos ét 
örökittetnek, Ko>- 
zönsége küldött-
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. ii az ügyvédi 
testületileg vo-

ISttillI-

n t Kossuth 
-t tisztviselő, ki 
utazott, a de b- 
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• ■ t v i s e 1 ökör 
x . b l.ajos em-

11 óra- 
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Az elnökség.

a s á g g y á s z a. 
•s ifjúsága, mely 

te netésen kiil- 
a»'á!, meleg hangú 

■ "h családjához E
• érszüke miatt —

g< s is annak a 
s megje enő helyi 

képén történt 
il.ak részvét-

■ - egyház-
f. • zeni ev. ref. 

zenben köz­
it is espe- 

s szavakkal etmé- 
ssuth Lajos haiá- 

s a a -gyűlés tag- 
tn lön a/' moo- 

■ őszintén és szi- 
neia.ieti gyászban, 

sper s len- 
ízta. hogy a haza- 

. e k jny-

k ü i ö 11 s é g e k 
ma reggel utaz - 

■ gbez
-k 1 kétségein ki-

-z:- tt kül- 
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en tek föl. A 
s kan utaz- 

- ttnp izáns (talán 
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Tarai Farkas 
'zfaíyo al vonatta 
a madár-dallal, a 
': -n di ez a sö- 

gyart, Kos—

faros gyásza.
• igt bizottság t.

1 ; t iák — Kos- 
■ .nap, vasárnap 
az éd s haza

• k utolsó utján a 
-öt az országos

meg mindnyáján 
iebreczeiu ev. ref. 

nagyhazánk- 
isztelelóre hol­

nap délelőtt 11 órakor tartandó gyásziste­
ntiszteleten.

Fölkérem azért Debr. sz. kir. város törvény- 
hatóságának bizottsági tagjait, — szivesked 
jenek holnap, ápril 1-én délelőtt 10 órára 
összegyűlni a városháza nagytermében, — 
hogy onnan testületileg indulhassunk a hon­
fiúi kegyelet templomi gyaszünnepélyére.

Debreczen 1894. marcz. 31
Vértessy István, 

főjegyző.

Helyreigazító távirat.
Ma d. e. 10 órakor vettük lapunk főmun­

katársától a következő táviratot:
Tűimből hazaérkezve, fájdalmasan érin­

tettek bennünket, debreczenieket, a turini 
ténykedésünkről a lapokban megjelent, merő­
ben téves közlemények. Kertész Mihály, Banke 
István, Jeney Miklós társaimmal mi Turinban 
délelőtt csak a Kossuth lakóházát mentünk 
megtekinteni. Azonban Aulich titkár bejelen­
tette ott létünket, így történt, hogy magunkat 
személyesen bemutattuk a gyászoló családnál. 
De sem én, sem társaim, a bemutatáson kí­
vül semmit nem szólottunk, csupán annyit, 
hogy én megköszöntem a »Debreczen« 
szerkesztősége részéről Ruttkayné űr­
ből g y n e k azon páratlan figyelmét, — 
hogy a katasztrófáról azonnal sürgönvileg ér­
tesítette a »Debrecaen« t, A hivatalos tisztel­
gés délután volt: Debreczen város részvétét 
az arra egyedül illetékes Abrahátn László 
t. főügyész tolmácsolta, az ügyvédi kamara és 
szabadelvű párt részéről Márk Endre, a füg­
getlenségi part és kör részéről Jeney Mik­
lós párt- jegyző, a főiskolai ifjúság részéről 
J áti os s y Zoltán szénior beszé t. Én semmi­
féle minőségben nem szóltam, sem ilyet senki­
nek nem mondtam.

Bakonyi.

Nagyon sajnáljuk, hogy a budapesti 
lapok téves közleményei nyomán lapunkba is 
becsúsztak egyes téves adatok, — de hát ki 
hinné azt, hogy ilyen dolgokra sem fordíta­
nak kellő figyelmet a főváros lapjai ? ! Szerk.

Az Egyesült-Államok és Kossuth.
Az Egyesült-Állam ok törvényhozásának 

képviselőháza. mint egy washingtoni távirat 
jelenti, e hó 24-iki üléseben rezolucziot fo­
gadott el, részvétet fejezvén ki Kossuth ha- 
lá'a felett és részvétnyilvánitását családja 
iránt.

Az északamerikai Egyesült-Államok bu­
dapesti konzulátusa kitűzte Kossuth halála al­
kalmából a gyászlobogőt. A nagy halott te­
metésén Hammoud P. F, amerikai konzul fog­
ja képviselni az Egyesült-Államokat.

Az Egyesült-Államok törvényhozásának 
képviselőháza annyit tett Kossut hért, mint a 
magyar törvényhozás képviselőháza. Jegyző­
könyvi részvét (épen mint nálunk), részvét- 
nyilvánítás a család iránt (ez csak felér egy 
koszorúvá ), Hammoud P. F. konzul által kép­
viselteti magát a temetésen : (Hammoud P. F. ur 
pedig van olyan rendű tagja az amerikai diploma- 
czianak, mint Rohonczy Gedeon ur a magyar 
képviselőháznak). Sőt az Egyesült-Államok a 
gyász külső jeléi, a fekete lobogót sem tagad­
ták meg Kossuth L aj oslói 1

Újdonságok.
* Indítvány A kolozsvári »Ellenzék-« 

ben olvassuk a következő sorokat: A Kossuth 
iránti kegyeletre vonatkozólag a következő 
javaslatot kaptuk lapunk egyik barátjától, melyet 
az alábbiakban közlünk: »Tekintettel arra, hogy 
Kossuth temetese és emléke iránii kegyelet 
érdekében az országgyűlés jóformán semmit 
sem tesz, hanem mindent a székes főváros 
cselekszik, illő volna, hogy a vármegyék, me­
lyek részére szerkesz ette »Tudó*itás«-ait s a 
melyek Kossuth iránt 1837 ben elfogatása al­
kalmával, 1840-ben pedig kiszabadítása érde­
kében oly heves akcziót fejtettek ki, halála 
után impozáns alakban fejezék ki kegyeletüket. 
E kegyelet szépen jutna kifejezésre az által, 
ha a temetés ulán egy hónapon belül minde­
nük vármegyéből egy-két küldött testületté ala­
kulva teljes magyar dGzban utazna Olaszor­
szágba s az olasz királynál kihallgatást kérve, 
megköszönnék a vármegyék s a nemzet nevé­
ben azt a »zivességet, trogy nagy hontalanunk­
nak száműzetése keserű éveit eu nem csak 
annyi éven keresztül hajlékot do t, — hanem 
iránta mindig figyelemmel és kegyelettel vi­
seltetett. A megyék e tisztele et keltő orszá 
gos küldöttség állal kifejezést adnának annak 
a kegyeletnek is, melylyel viseltetnek Kossuth 
iránt, ki mindig hü őre volt a megyek auto­
nómiájának. Óhajtandó volna, ha a fővárosi 
és vidéki lapok is átvennék ezt a gondolatot, 
hogy az ige testet öltsön.«

* A gyászoló Nádudvar Vettük a 
következő levelet : Nádudvar képviselő-testü­
letének f. hó 28-án tar'ótt rendk, vüli közgyű­
lésén Papp Sándor főjegyző jelentette be Kos­
suth elhunytál. A szomorú jelentést a képvi­
selő-testület tagjai felállva hallgatlak végig s 
egyhangúlag elhatározták, hogy a halhatatlan 
Kossuth Lajos érdemei jegyzőkönyvileg meg- 
örökiltetnek. Kossuth koporsójára Nádudvar kö­
zönsége küldöttségileg koszorút helyez(a küldött­

ség tagjai Papp Sándor főjegyző, Boldizsár Zsig- 
mond és Doby Sándor képviseleti tagok lesz­
nek); a külőmböző felekezetek lelkészeit 
fölkérik, hogy vasárnap gyászisteni-tiszteleket 
tartsanak.

* Isteni tiszteletek Holnap vasár­
nap reggel 9 órakor a következők fognak isteni 
tiszteletet tartani: a nagytemplomban Tóth 
I-tván s. lelkész, a kis templomban Csapó 
Péter s. lelkész, a Kossuth-utezai uj templom­
ban Könyves Tóth Kálmán lelkész, az 
ispotalyi templomban D i c s ő f i József lel­
kész.

* A gyászoló Thália Tegnap este 
a Kossuth gyász alkalmából Hegedűs magyar 
történelmi drámája : a »Bíbor és gyászu ke­
rült színre. Ezt »A magyar nemzet gyásza« ez. 
allegórikus némaképlet előzte meg 3 szakasz­
ban. Az első csoportozat főalakja a szónokló 
Kossuth Lajost ábrázolta nagy néptömeg­
gel körülvéve, a második rész Kossuth ra­
vatalát mutatta be, felette a babérkoszorút 
tarló angyallal, körülvéve a gyászoló nemzettel. 
A harmadik kép Kossuth mellszobrát mutalta. 
Mindenik kép után többször gördült fel a füg­
göny s a tapsvihar alig akart szűnni. — Az 
ügyesen rendezett tableux-k ulán P é c h y 
Kálmán rendezőt lámpák elé hívta a közönség. 
Ezután vette kezdetét a darab, melyben 
P e t h e s Imre az uj szerelmes alakította ki­
tünően vak Bélát. Nyílt színen is tapsot ara­
tott. Cser ni B Tta, Idill szerepében művészi 
alakítást nyújtott, a Közönség egy részét kön­
nyekig meghatotta érzésteli játékával. Sán­
dor Emil nagyon jó Il-ik István volt, Püs­
pöki, Hevesi, B á c s, P é c h y, Kiss 
Irén, Bácsné játékukkal csak emelték az 
est sikerét. Felvonások közben 8 zenekar nem 
játszott, hanem a tanuló ifjúság éneked haza­
fias dalokat, lassan, méltóságteljesen. így hang­
zottak el az állóhelyről a »Kossuth-nota«, a 
»Hymausz« és a „Szózat.« A közönség a ha­
zafias ifjúságot viharosan megéljenezte s meg­
tapsolta. Valóban a tegnapi színházi est méltó 
volt a nemzet nagy gyászához. A jövő pénte­
ken, ápr. 6-án, színtársulatunk a debr. K o s- 
s u t h-s z o b o r r a rendez előadást.

* A honvéd-egylet köszöneté. A 
debreczeni „István'-malom r. társulat igaz­
gatósága a debreczeni 1848—49-iki honvéd­
egylet részére 10 frtot volt szives adományoz­
ni. Ezen adományt hazafias köszönettel fo­
gadja és nyilvánosan nyugtázza : a debreczeni 
honvéd-egylet elnöksége.

* Esküvő Nemes Zoltán szolgabiró, 
Hajduvármegye tisztikarának egyik nagy re­
ményű ifjú tagja, szerdán délután esküdött 
örök hűséget Rásó Mariska kisasszonynak, 
Rásó Gyula hajduvármegyei alispán kedves 
leányának. Boldogság kisérje az ifjú párt az 
élet u jain !

* Fiumei országos dalünnepély.
Tisztelettel felkérem azon t. urhölgyeket és 
urakat, kik Fiúméba jejentkeztek, de időköz­
ben az útban való résztvevésről lemond- 
t a k, szíveskedjenek ebbeli elhatározásukat, 
vagy szóval vagy levelezési lapon, nálam e 
hó végéig okvetlen bejelenteni, hogy a fiumei 
elszállásolási bizottságot erről sürgősen értesít­
hessük. Debreczen 1894. márcz. 29. K r a s z n a i 
Ferencz dalegyl. titkár.

* Színház. Csütörtökön a »C z i g á n y- 
b á r ó«, Strauss kedves zenéjü, de nálunk már 
régen nem adott operettje került színre. Saffit 
Kocsis Etel énekelte bravúrosan. Szép 
terjedelmű, kellemes csengésű koloraturaját 
viharos taps követte egyes énekszamai után. 
Barmkayban Kozma István, az uj 
tenorista debulirozott. Erős tenorja érczes, 
de egyszersmind bánni is tud ve>e. tud 
színezni s hangelőadása könnyű, 

jatéka természetes ép úgy mint Kocsis Eleié. 
Midketteu már a belépésük alkalmával részükre 
hódították a közönséget s azután is sok tap­
sot arattak. N y i 1 a s i nagyon jó izü Zsupán 
volt, Földvári az uj baritonista szépén 
énekelt.

* Kinevezés. Az igazságügy miniszter 
Tóth Aurél debreczeni kir. járásbirósági al­
jegyzőt jegyzővé nevezte ki a debreczeni kir. 
törvényszékhez.

* Meghívó. Április hó 7-ikén a ,,Ko- 
rena“ táncziermében zártkörű társas- és mu­
lattató próba-bált rendeznek, koliliion estély- 
lyel egybekötve, Nagy és Kaszás lánczlanitúk. 
Belépti dij tetszés szerint. Kezdete 8 órakor.

* Elhalasztott közgyűlés A deb­
reczeni Polgári kör f. évi april hó l ére üsz- 
szelnvott közgyűlése az országos gyász miatt 
april hó 8 án fog megtartatni, miről a tagok 
tisztelettel értesitteinek ; az Elnökség.

* A debreczeni pinezérek beteg- 
segélyző pénztárának tagjai tegnap hajnali 3 
órakor tartották k zgyülésöket a »Korona« 
szálloda éttermében, Kovács Dezső helyettes 
elnök vezetése mellett, olvastatott az évi je­
lentés, majd elhatározta a közgyűlés, hogy a 
tagsági dijakat 18 és 36 krra felemeli. Az 
igazgatóság úgy, mint a felügyelő bizottság uj 
tagokkal pótoltatott. Ezt követőleg egy előké­
szítő bizottságot küldött ki a gyűlés egy a 
pénztáriéi kü ön álló szakegylel alakítására.

* Lopás. SÍ i m k ó Gyula ismeretes 
enyves kezéről, ő maga is azt mondja hogy 
„gyalázatos szívbaja készteti a lopásra“; utóbb- 
í’s "több felső ruhát lopott a pénzügyigazga- 
tóság helyiségéből, úgyszintén Basler Ru­
dolf huszárkapitánytól is nagv értékű szivar- 
tárczákat szedett össze. Elfogták.

Nyersselyem Bastruhákra alkalmas kel­
méket öltönyönként 9 frt 50 krert és újabb 
fajtájúnkat is valamint fekete, fehér és színes 
selyemkelméket méterenként 45 krtol II frt 
65 krig - sima, koczkázott. csíkozott, mintá­
zott és damaszolt stb. minőségben ímintegv 
2-r0 fajtában és 2000 különböző szín s árnya­
latban ) szállít : postaber és vámmentesen, a 
privatmegrendelök lakasara Henneberg G. 
(cs. és kir. udvari szállító) selgemgyara Zü­
richben. Minták postafordultával küldetnek. — 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

(20.) ' 3./<

Kösz.' rkesztö . Szinay Gyula 
felelő'' szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna, 

f őinunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztoseg es kiadóhivatal főtér 1828.)

A karl*t>H<ti Tlzy.el végzett kúrák aUtt, t?. 
Amint lit Aktira gyanánt, úgy ezen viz. valamin1 
egyéb ásvány vizek használata után : a ►

MIONHELE
e ®

wsösittiégvérytj

jelenleg már általánosan van alkalmazásban. B» u«>uicr 
(de thermite Carlsbadensis tract a tus) úgy nyilatkozik, 
tőgy a Giesshübler savanyúkút Karlsbad dicsőségére 

szolgál, 8 hogy e hely forrásainak gyógyhatasát fokozza.* 
Loichner udvari tanácsos monográfiája Giesshübl j 
PtiRchteinról.) I

(19,)

* KASZANYITZKY ENDRE *
DEBRECZEN FÖPIACZ 1900.

j Nagy választék és jutányos árak mellett ajánlj

PordÉ, CéiíiM,
iBronz- é-3 Majolika!

újdonságokat,
^ Dilink Brünner s hazai gyártmányú
I asztali és függő lámpákat,|
jjs nap- és villámégőkkel, 
jé! porcz-c fián, cl-, It á ve- ti tea

ugvszinte mindennemű

üveg-, ivó- és likörkészleteketj
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsanJ^J

• teljesüléinek. 50?
Ls? Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok

UJ ÜZLETÁG
amilyen belügyminiszteri engedélylye! még 

eddig nem volt Debreczenben!

DROGUERIA
gyógyfiiszer és illatszer üzlet

gyógyszerek, állatgyógyászati czikkek, fertőtlenítő 
és kötszerek első egyedüli nagy raktára:

Angol, fra nczia. német illat eze ek. ar«‘z üdítők

hölgy porok, gyógy- és pipere-szappanok,
szoba illatok illő olajok, szájvizek, fogporok, 

fogpépek és fogkefék, likőr esszencziák.

gyermek-tápszerek,
fürdő czélokra használandó czikkek, és ro­
varirtó szerek. Illatos porok, hajfestő, haj­
növesztő és szőrirtó szerek, pecsét-tisztit ók, 
vasdin, yliczerin-készilmények, bajuszped­
rők. nyögyezukorkák. szivacsok, tyukszemir- 
tvk. selyem- és szövetfestékek, csukamájolaj, 

üdítő és köszrény ellenes folyadékok. 
Vegyészeti készítmények ipari czélokra
Cognac, rum, tea. kávé. cacaó, csokoládé és gyógybo- 
rok. Padlófestékex, beeresztő szerek puha padlók és 

parkéták számára.
Szóval mindennemű gyógyászati és a háztar­

tás körül nélkülözőé ellen • zikkek

legolcsóbb beszerzési forrása. "Ä6
Vegyszereimet, úgyszintén egyéb czikkeimet a legelső 
gyárakból t-zerezv>n be. azok tisztaságáról, jóságáról, 
minden tekintetben első re» tű minőségéről kezeskedem.
DEBRECZEN, kereskedelmi akadémia palo­

tában a nagytemplom mellett
<17 FRAKCSICS VINCZE.

Rőszénkátrányt
legjobb minőségben.

zsindely- és deszkatetők behúzására,
mely által azok tartóssága kétszerié hosszabb, 
továbbá czulapok, melvek a földbe ásatnak 
keritesek s gazdasági eszközök befestesére. 
hordókban á 50 egész 2t»0 kiló súly tartalom­
mal, továbbá saját gyártmányú

A COAKSOT
■ fpirszén) kovácsok és lakatosok részére ajánl 

jutányos ár mellett :
a légszeszgyár igazgatósága
^DEBRECZENBEN.

Eladó föld.
Az Ondódon, a „ látókép * 

közelében, a füzes-abonyi vas­
pálya mellett egy két és fél liold- 
nyi területű szántóföld eladó.

Értekezhetni I)r. Körösi 
Kálmán ügyvéddel Debreczen 
Nyonitató-uteza 772.

Táncztanitási jelentés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy a legköny- 
nyebben fölfogható táncztanitási módszer mel­
lett az összes szükségelt s még itt nem divó 
tánczokból is oktatást adok. Az ujtanfolyamon 
a test helyes magatartására, a lábak helyes 
használaláraa, tánezmulatságban és összejöve­
telekben szükségelt alkalmazkodásról oktatást 
adok.

Beiratásokat elfogadok
a mai naptól személyesen, avagy kérem be­
cses soraival megkeresni lakásomon.

Közkívánatra külön colont is rendezek, s 
magánórát háznál is adok.

A tancziskolát kezdők és haladók részére 
nyitom meg.

Különórák: magyarszóló, oláhszóló.
Debreczen 1894. márcz. hó.

becses pártfogását kérve,

Schaf János
táneztanitó.

Lakásom bárány-uteza 2412. sz.
(125) * 2-3

ELADÓ
a tóczós kertben, a rajta levő két külön álló 
épülettel

3 cat. hold szántóföld
melyből jelenleg 4 hold luezernás, 1 hold gyü­
mölcsös.

Értekezhetni:

Tóth Béla g)ógy$zm;iráb;iii.

ii'ertiicioi F. és Társa
k cs. és kir. udvari szál­

lítók.
iEIsö osztr. cs. L szab.

minden alakban pénzszekrény es 
. .. . .... felhuzo-gepgyara,szabadalmozott biztositek-elo-, . WIENkészületekkel. ... , . ..

Képes árjegyzékek ingyen. IV. LOUISOO.fitSSC of.

4SKösz vény es csúzban szenvedi-kuck ezennel a 
legtágabb körökben

Horgüiiy-Pain-Expeller

elnevezés alatt dics. rük-g ismeretes«» vált Tóid. 
Cajniei comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
F.zeii népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbizhat.'.bb 
f.il'laloni.'Sillapité bedurzsölés ismeretes es mindnyájak 
áttol, a k.k használták igen kedveltetik, úgy h"gy 
továhln különös ajánlásra nem szorul Cregje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. ét' kinyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tarban kapható. A/jmbaii a ..Horgony védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonvnyal ellátott vegek 
vn! diák. Ha a valódi Vain-Kxpcüer helyben nem |___ 
,... kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy- 
szertárához: Riehter gyógyszertára „az arany 

oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
£ étit_______ gvngvszorészhez Budapesten.
á.":^ -zz- zn-rzrgg —z

(518.) II.
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Férfi-, fin- és gyermek
ruha-raktára m a t

legközelebb a „Hungária“ káveliázzal szemben,
báró Josinskyné nrnö házában helyezem át: ezen körűimen) bői ki 
folyólag és mert tuhalmazott raktáramat az uj helyiségben elhelyeznem e íe 
tetien, elhatároztam, hogy össze, saját műhelyemben készült

tavaszi, nyári és őszi

©© 
)©©e©

©
©
©

valamint még megmaradt téli áruczikkeimet igen jutányos áron

IP' nana ingyen

I MEGHÍVÁS. ^
W A „Takarék- és Hitelintézet részvénytársaság“ ,4;
*♦. T RÉSZVÉNYESEI 0

I a folyó 1894. évi márczius hó 15-én, délelőtt 10 órakor |||
$ az intézeti ház üzleti helyiségében (Csapó-utcza 335 6 sz. a.) megtartandó folytatólagos j{j

rendkívüli közgyűlésre |
0ey &

zon figyelmeztetéssel hívatnak meg, hogy szavazatjog gyakorlatára csak oly részvé- Ä
yesek jogositvák, kiknek nevei a közgyűlés előtt legalább 30 nappal a részvénykönyv- •

be bevezettettek. «

TÁRGY : alapszabály módosítás. m
Debreczen. 1894 márczius hó 27-én.

bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére,
Ezen rövid félárbani elárusitást ajánlom b. figyelembe vételre, egy­

szersmind tudatom, hogy most is és ezentúl is

szaloc rrz.ijLli.el3reizcL
részére dús raktárt tartok mindenféle bel- és külföldi szövetekből és mérték ^ 
utáni megrendeléseket olcsó ár mellett a legdivatosabb szabással cszközlők. ^

Tisztelettel ®

FÉNYES MÓI I
1Ifi) férfi szabó iizlele IMbreozenbtn. ©

N/TVT\/T\/T\/TVTV
rr\n\rr\ mm

Az igazgatóság.

Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség tudomására juttatni, mi- ^ 
miszerint a nyári idény közeledtével mindenléle ^

szobafestő- és mázol ó-munkákat t
TAPETIHOZÁSOKAT 

és az ahhoz szükséges aranyozásokat 
templomok festését, oltárok és szószékek aranyozását és papir-macheé díszítéseket

a legmüvészibb kivitelben, a legmérsékeltebb árakban elvállalom, úgy hogy többrend­
beli megrendeléseknél ^

Ü15 írttól feljebb teljesen ellátott tapetirozott szobák lt
lesznek kiállithatók.

jn 3^* Levélbeni felkeresésekre költségelőirányzattal szívesen szolgálok bár- ^
Tj mely vidékre.
JTI Az eddigi bizalmat és pártfogást megköszönve : kérem abban ez évadban V
^ is szerencséltetni. Teljes tisztelettel

* Horváth András *
X 113ki szobafestő.
^ Lakásom : főtér, Szabó Lajos ur 1712. sz. házban a »Tisza« palotával szemben.

^ .. É>. K,. - Jífl

8

I " INTÉS gt
Ücognackereskedők- és fogyasztóknak!!

ÓVTA IKTTtTISTK:

Í| útim zott tokaji cognac vételétől
JVEITJTÁZN" EZT

II liaiíiisisst ilimitiiil tikok utatii fogjak
§?* UTÁNZOTT

minden tokaji cognac, mely nem az

egyedüli, Tokajban létező

lELSÖ TOKAJI COGNACGYÁBBOLg
származik, és mely Tokaj városa czimerével 5nf

m. limn uojoflitoii wwM védjegygyei jSt
4ylE wifarilll. Snl
^ Mlatva nincsen. jjaT
! ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁR TOKAJBAN, jf
[j$[ Aranyérmek 8 kiállításról : (Páris, Bordeaux, Nizza, London, Berlin, Hága.
[V Brüsszel, Chicago stb.)

ÉsdT*
«I KAPHATÓ:
HjÜ Gercl.i Fiilöp fűszer- és csemege kereskedésében.

ti mint bejegyzett

A magas kereskedelemügyi m ki* 

minisazterium ellenőrzése alatt 
Qyáil kedvezmény által kitüntetve.

1—7

O

országszerte
ösmeretes

TAYASZ 
Neumann M bécsi

___ ______ «c zég
férfi-, fitt- és gyermek-ruha nagy raktára

DCBH.E/CZEN, főtér, a hi. kir. főpostával szemben.
Főüzlet : Bécs, 35. - Földszint és l-sö emelet.

' ' HAKTARAK . I» Karthner-strasse 31. — IV. Wiedner Haupt-strasse 8
ARAD NAGYVÁRAD ZÁGRÁB

Andrássy-tér 9. Bemer-tér kis hídfő. Grand-Hotel. T . .11 lest, Újvidék.

Belgrad. Fiume, Pancsova, Scrajevo, Sófia, Temesvár,

Szabott árak!
gC^OOOOSOOOOaOOOOOOQ.j;-j.Q0QQQQOQQftr>ftrtfv^%^t^^^^o
Nyomatott a »Debreczena nyomdájában, (Főtér Csa.na'kháÁ~1828~
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Elkfire
I

ígész évre 1 
F élévre |

I
ügy hóra j

Egyes ,
A lap szélién,; r>-J

ElofizetHJ
felegdi K La^ „I

(K B I
földben p, i 
és leányát 
pedig leg a 
fájdalma. \ 

S/.enl 
évig gyű.-, 
volt még :] 
sza. Voltai 
reink, szán 
tát őszinte 
sulii haláig 
borította aj 

»Meg j 
vevésnek i 
költő.

A I 
tékony bal 
melyet a ‘ 
Kossuth hl 
nusitottak.j 
szag király 
ban s köri; 
pen úgy. ( 
Hunyadi Jj 

A kirí 
szerelő tier! 
jának tábla, 
fölirva A sál 
midőn ezen 

A közi 
összeforralj
gyünk mos 
hatalmas ij 
nünk. Tud 
nagyságúnl 
nagyjait igy 
megérdetnl 

Sursuv 
vaiból faki 
sötét kéla
gasz la las j
Veik'- . I 
lett a J
szent ti a ml 
őrizni s 1 
dóknak! I

K I
adatott át I 
köztünk ni 
viraszt A I 
ő csodás/' I 
a Ka i j 
jé re emlél 
az ő a lak jl 
mennybolt] 
juttatjuk ] 
suso^ 1 
lelkesítő dl 

Kossul 
köztünk <-,] 

Hajtsál 
lobogókai ’ 
édes haza] 
melyn 
van, ez utl 
hazának! 

Surr-u

A gl

Meg a: 
temetlek.

Tegnap 
után — felt 
pénteki s/.iii 
tetült 8 a It 

Tíz (Ir>| 
templomban 
lelet, lassú <: 
eső. Mindnys 
morn dal I


